
Archivio St orico 1933

006/5

M006/5 + 5xV006..BI-BL-CE-GI-N-R-RS-V 5x100W E14 (IN)  

HŠngelampe. Gestell mit
Teleskopstiel aus verchromtem
Met all. Schirme aus geblasenem
wei§em (BI), blauem (BL),
hellblauem (CE), gelbem (GI),
schwarzem (N), rotem (R), rosa
(RS), grŸnem (V) Satinglas.

M0 06/5 Gestell
V006.. BI-BL-CE-GI-N-R-RS-V
Schirm

Suspension. Monture, avec tige 
tŽlŽscopique, en mŽtal chromŽ. 
Diffuseurs en verre soufflŽ et 
satinŽ blanc (BI), bleu (BL), 
bleu ciel (CE), jaune (GI), noir (N),
rouge (R), rose (RS), vert (V).

M0 06/5  monture
V006.. BI-BL-CE-GI-N-R-RS-V
diffuseur

Hanging lamp. Chrome-plated
metal frame with telescopic stem.
White (BI), blue (BL), light blue
(CE), yellow (GI), black (N), red (R),
pink (RS), green (V), satin, blown
glass diffusers.

M0 06/5  mounting
V006.. BI-BL-CE-GI-N-R-RS-V
diffuser

L‡mpara de suspensi—n.
Estructura, con varilla telesc—pica,
de metal cromado. Difusor de 
cristal soplado y satinado blanco
(BI), blue (BL), light blue (CE),
amarillo (GI), negro (N), rojo (R),
rosa (RS), verde (V). 

M0 06/5  estructura
V006.. BI-BL-CE-GI-N-R-RS-V
difusor

55

min 75
max 145

0 06/5234 235

Lampada a sospensione. 
Mont atura, con tige
telescopica, in metallo
cromato. Diffusori in
vetro soffiato e satinato
bianco (BI), blu (BL),
celeste (CE), giallo (GI),
nero (N), rosso (R), rosa
(RS), verde (V).

M0 06/5 montatura
V006.. BI-BL-CE-GI-N-R-RS-V
diffusore
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Archivio St orico 1933

006/20

Lampada a sospensione. 
Mont atura in ottone
cromato. Diffusori in
vetro soffiato e satinato
nei colori bianco (BI), 
blu (BL), celeste (CE),
giallo (GI), nero (N), rosso
(R), rosa (RS), verde (V).

M0 06/20 montatura
V006.. BI-BL-CE-GI-N-R-RS-V
diffusore

M006/20 + 20xV006..BI-BL-CE-GI-N-R-RS-V 20x60W E14 (IN)

HŠngelampe. Gestell aus
verchromtem Messing . Schirme
aus satiniertem geblasenem Glas.
Farben: wei§ (BI), blau (BL),
hellblau (CE), gelb (GI), schwarz
(N), rot (R), rosa (RS), grŸn (V).

M0 06/20  Gestell
V006.. BI-BL-CE-GI-N-R-RS-V
Schirm

Suspension. Monture en laiton
chromŽ. Diffuseurs en verre
soufflŽ et satinŽ dans les couleurs
blanc (BI), bleu (BL), bleu ciel (CE),
jaune (GI), noir (N), rouge (R), rose
(RS), vert (V).

M0 06/20  monture
V006.. BI-BL-CE-GI-N-R-RS-V  
diffuseur

Hanging lamp. Chrome-plated
brass mounting. White (BI), blue
(BL), light blu (CE), yellow (GI),
black (N), red (R), pink (RS), green
(V), satin blown glass diffusers.

M0 06/20  mounting
V006.. BI-BL-CE-GI-N-R-RS-V  
diffuser

L‡mpara de techo. Estructura de
lat—n cromado. Difusor de cristal
soplado y satinado de color blanco
(BI), azul (BL), celeste (CE),
amarillo (GI), negro (N), rojo (R),
rosa (RS), verde (V). 

M0 06/20  estructura
V006.. BI-BL-CE-GI-N-R-RS-V  
difusor

68 68
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0 06/20 237
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Gio Ponti 1931

0024

Lampada a sospensione.
Mont atura in ottone
cromato. Dischi in vetro
temperato trasparente.
Diffusore centrale in
vetro sabbiato.

0024VN 3x60W E27 (IN)

HŠngelampe. Gestell aus
verchromtem Messing . 
Scheiben aus transparentem
Hartglas. Mittlerer Schirm aus
sandgestrahltem Glas.

Suspension. Monture en laiton
chromŽ. Disques en verre trempŽ
transparent. Diffuseur central en
verre sablŽ.

Hanging lamp. Chrome-plated
brass frame. Transparent,
tempered glass disks. Central
diffuser in sandblasted glass.

L‡mpara de techo. Estructura 
de lat—n cromado. Discos de
cristal templado transparente. 
Difusor central de cristal arenado. 
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10 0 Metri240 241

Alber to Zecchini 2007

10 0 Metri

ù 25

ù 20

40

max 200

4,7

3857/1 3x60W E27 (IN)

3857/2 1x150W E27 (IN)

Suspension. Diffuseur en verre 
pyrex enveloppŽ dÕun c‰ble 
Rilsan transparent. Fleuron en 
mŽtal verni blanc avec c‰ble 
de suspension en acier et c‰ble 
dÕalimentation transparent.

Lampada a sospensione.
Diffusore in vetro 
pyrex avvolto da cavo 
in Rilsan trasparente.
Rosone in metallo
verniciato bianco con
cavi di sospensione in
acciaio e cavo di
alimentazione trasparente. 

HŠngelampe. Schirm aus Pyrex
Glas, durch ein transparentes
Kabel in Rilsan aufgewickelt.
Rosette aus lackiertem w ei§far-
bigem Met all mit Befestigungsseil
aus Edelstahl und trasparentem
Netzkabel.

Hanging lamp. Diffuser in pyrex
glass wound by a cable in
transparent Rilsan. Metal ceiling
rose painted in white colour.
Steel suspension cable.
Transparent feeding cord.

L‡mpara de techo. Difusor de
cristal pyrex arrollado por un 
cable de Rilsan transparente. 
Roset—n de metal pintado 
blanco. Cables de suspensi—n 
en acero. Cable de alimentaci—n
transparente. 

IP20



Paolo Zani 2003

A Tomic

Lampada a sospensione.
Mont atura in ottone
cromato. Diffusore in
vetro soffiato bianco
opalino. Cavo saliscendi.

3581 - 3581/1 1x150W E27 (HA)

HŠngelampe. Struktur aus 
verchromtem Messing . Schirm
aus wei§em mundgeblasem
Opalglas. Mit hšhenwerstell-
barem Kabel.

Suspension. Structure en laiton
chromŽ. Diffuseur en 
verre soufflŽ blanc opalin. 
C‰ble rŽglable avec contrepoids.

Hanging lamp. Chrome-plated
brass structure. Diffuser in white
opal blown glass. Rise and fall
counterweight cable.

L‡mpara de techo. Estructura 
de lat—n cromado. Difusor 
de cristal soplado blanco opalino.
Cable de sube y baja con
contropeso.

45

30

35

25 min / 100 max

52

25 min / 100 max

3581 3581/1
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Charles Williams 2003

Amax

Lampada a sospensione. Montatura 
in metallo cromato. Diffusore in
polietilene bianco allÕinterno 
e disponibile allÕesterno nei colori 
bianco (BI), argento (AG/BI) e nero (N/BI). 
Cavo di sospensione in acciaio. 
Cavo di alimentazione colorato. 
I modelli 5443.., 5444.. e 5444/0.. possono
montare un disco di chiusura in
metacrilato con tige e tappo di
ancoraggio. Amax • disponibile su
richiesta per ordini speciali anche con
diffusore interno bianco e esterno grigio
metallizzato (MS/BI) oppure dorato (OO/BI).

5562 ¿ 90, disco di chiusura per 
5443.., 5444.. (con tige telescopica)
5562/00 ¿ 60, disco di chiusura per
5444/0..

5444/000.. AG/BI-BI-N/BI 1x100W E27 (IN)

5444/00.. AG/BI-BI-N/BI 1x150W E27 (IN)

5444/0.. AG/BI-BI-N/BI 3x60W E27 (IN)

5444.. AG/BI-BI-N/BI 3x150W E27 (HA) o / or                3x30W E27 (FL)

5443.. AG/BI-BI-N/BI 3x42W GX24q4 (FL)

HŠngelampe. Gestell aus
verchromtem Met all. Streukšrper
aus PolyŠthylen innen wei§ und
au§en in den Farben wei§ (BI),
silberfarben (AG/BI) und schwarz
(N/BI) erhŠltlich. AufhŠngungskabel
aus Stahl. Netzkabel farbig.
Modelle 5443.., 5444.. und
5444/0.. kšnnen mit einer
Abschlu§scheibe aus Methacryl
mit Stiel und Schlie§kappe 
geliefert w erden. Auf Nachfrage
und fŸr Sonderbestellungen 
kann Amax mit dem Streukšrper
innen wei§, au§en silberfarben
metallisiert (MS/BI) oder
goldfarben (OO/BI) geliefert
werden. 

5562 ¿ 90, Abschlu§scheibe fŸr
5443.. und 5444.. (mit Teleskopstiel)

5562/00 ¿ 60, Abschlu§scheibe
fŸr 5444/0..  

Suspension. Monture en mŽtal
chromŽ. Diffuseur en polyŽthyl•ne
de couleur blanc ˆ lÕintŽrieur et
disponible ˆ lÕextŽrieur dans les
couleurs blanc (BI), argent (AG/BI)
et noir (N/BI). C‰ble de suspension
en acier. C‰ble dÕalimentation ˆ
gaine colorŽe. Les mod•les
5443.., 5444.. et 5444/0.. peuvent
monter un disque de fermeture 
en mŽthacrylate avec tige et
bouchons dÕancrage. Amax est
Žgalement disponible sur
demande pour commandes
spŽciales avec diffuseur intŽrieur
blanc et extŽrieur gris mŽtallisŽ
(MS/BI) ou bien dorŽ (OO/BI).

5562 ¿ 90, disque de fermeture
pour 5443.. et 5444.. (avec tige
tŽlŽscopique)

5562/00 ¿ 60, disque de fermeture
pour 5444/0..  

Hanging lamp. Mounting in
chrome-plated metal. Diffuser in
polyethylene white colour inside
and white (BI), silver (AG/BI) and
black (N/BI) outside. Steel hanging
cable. Coloured feeding cable.
Models 5443.., 5444.. and
5444/0.. can be equipped with 
a closing disc in methacrylate 
with suspension rod and fixing
plug. Amax is available upon
request for special orders with
diffuser white colour on the 
inside and metallic silver (MS/BI)
or gold (OO/BI) on the outside. 

5562 ¿ 90, closing disc for 5443..
and 5444.. (with telescopic stem)

5562/00 ¿ 60, closing disc for
5444/0..  

L‡mpara de techo. Estructura 
en metal cromado. Difusor de
polietileno internamente blanco 
y externamente disponible en
color blanco (BI), plateado (AG/BI)
y negro (N/BI). Cable de
suspension en acero. Cable de
alimentaci—n de color. Los modelos
5443.., 5444 y 5444/0.. se pueden
equipar con un disco de cierre en
metacrilato con barra de
suspensi—n y tapa de anclaje. 
A petici—n y para pedidos
especiales Amax est‡ disponible
con pantalla plateada (MS/BI) o
dorada (OO/BI), siempre con la
cara interna blanca. 

5562 ¿ 90, disco de cierre 
por 5443.. y 5444.. (con varilla
telesc—pica)

5562/00 ¿ 60, disco de cierre por
5444/0..  
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Denis Santac hiar a 2005

Aurea

Lampada a sospensione.
Paralume esterno e
rosone in alluminio
verniciato color alluminio,
bianco (BI), nero (N), 
oro (OO). Il paralume 
e il diffusore interno in
polipropilene bianco
nascondono la sorgente
luminosa e producono
una luce diffusa e
leggera. Il cavo di
alimentazione pu˜
essere regolato fino a
due metri di lunghezza. 

5483 - 5483.. BI-N-OO 1x40W G10q (FL)

HŠngelampe. €u§erer Lampen-
schirm und Rosette aus
Aluminium, lackiert aluminium-
farben, wei§ (BI), schwarz (N) 
oder goldfarben (OO). Innerer
Diffusor aus Polypropylen, 
wei§. Netzkabel bis zu 2 m
lŠngenverstellbar. Die Streukšrper
verstecken die Lichtquelle und
produzieren somit ein diffuses 
und leichtes Licht. 

Suspension. Abat-jour extŽrieur 
et rosace en aluminium verni
couleur aluminium, blanc (BI), 
noir (N) ou or (OO). Le c‰ble
dÕalimentation peut •tre rŽglŽ
jusquÕˆ deux m•tres de longueur.
LÕabat-jour et le diffuseur interne
en polypropyl•ne blanc cachent la
source lumineuse et produisent
une lumi•re dif fuse et lŽg•re. 

Hanging lamp. External shade 
and ceiling rose in aluminium
painted aluminium colour, white
(BI), black (N) or gold (OO).
Internal shade in white
polypropylene. Feeding cables 
can be adjusted up to 2 metres 
of length. The shades hide 
the lighting source and makes the
light emission sof t and diffused. 

L‡mpara de techo. Pantalla
exterior y roset—n en aluminio
pintado de color aluminio, blanco
(BI), negro (N) o oro (OO). Difusor
interior en polipropileno blanco.
Cables de alimentaci—n regulables
hasta 2 metros de alto. Los conos
ocultan la fuente luminosa para
obtener una emisi—n de luz difusa.  
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Charles Williams 2006

Avico
Lampada a sospensione.
Mont atura e rosone 
in metallo cromato.
Diffusore in polietilene
colore bianco allÕinterno
e disponibile allÕesterno
nei colori bianco (BI),
argento (AG/BI) e 
nero (N/BI). Cavo di
sospensione in acciaio.
Cavo di alimentazione
colorato. Tutti i modelli
possono montare un
disco di chiusura in
metacrilato con tige e
tappo di ancoraggio.
Avico • disponibile su
richiesta per ordini
speciali con diffusore
interno bianco e esterno
grigio metallizzato (MS/BI)
oppure dorato (OO/BI).

5562 ¿ 90 
disco di chiusura per
5561.., 5563.. 
(con tige telescopica)

5562/0 ¿ 90 
disco di chiusura per
5561/0.., 5563/0.. 
(con tige telescopica)

5561/0.. AG/BI-BI-N/BI 3x100W E27 (HA)

5563/0.. AG/BI-BI-N/BI 3x32W GX24q3 (FL)

5561.. AG/BI-BI-N/BI 3x150W E27 (HA) 

5563.. AG/BI-BI-N/BI 3x42W GX24q4 (FL)

HŠngelampe. Gestell und Rosette
aus verchromtem Met all. Streu-
kšrper aus PolyŠthylen innen wei§
und au§en in den Farben wei§
(BI), silberfarben (AG/BI) und
schwarz (N/BI) erhŠltlich. Auf-
hŠngungskabel aus Stahl.
Netzkabel farbig. Alle Modelle
kšnnen mit einer Abschlu§scheibe
aus Methacryl mit Stiel und
Schlie§kappe geliefert werden.
Auf Nachfrage und fŸr spezielle
Bestellungen kann Avico mit dem
Streukšrper innen w ei§, au§en
silberfarben metallisiert (MS/BI)
oder goldfarben metallisiert
(OO/BI) geliefert w erden. 

5562 ¿ 90, Abschlu§scheibe fŸr
5561.. und 5563.. (mit Teleskopstiel)

5562/0 ¿ 90, Abschlu§scheibe 
fŸr 5561/0.. und 5563/0.. 
(mit Teleskopstiel)

Suspension. Monture et rosace 
en mŽtal chromŽ. Diffuseur 
en polyŽthyl•ne  couleur blanc 
ˆ lÕintŽrieur et disponible ̂  
lÕextŽrieur dans les couleurs blanc
(BI), argent (AG/BI) et noir (N/BI).
C‰ble de suspension en acier. 
C‰ble dÕalimentation ̂  gaine 
colorŽe. Tous les mod•les peu vent 
monter un disque de fermeture 
en mŽthacrylate avec tige et 
bouchons dÕancrage. Avico est
Žgalement disponible sur demande
pour commandes spŽciales 
avec diffuseur intŽrieur blanc et 
extŽrieur gris mŽtallisŽ (MS/BI) ou
bien mŽtallisŽ dorŽ (OO/BI).

5562 ¿ 90, disque de fermeture
pour 5561.. et 5563.. (avec tige
tŽlŽscopique)

5562/0 ¿ 90, disque de fermeture
pour 5561/0.. et 5563/0.. (avec tige
tŽlŽscopique)

Hanging lamp. Mounting and
ceiling rose in chrome-plated
metal. Diffuser in polyethylene
white colour inside and white (BI),
silver (AG/BI) and black (N/BI)
outside. Steel hanging cable.
Coloured feeding cable. All the
models can be equipped with a
closing disc in methacrylate with
suspension rod and fixing plug. 
Avico is available upon request 
for special orders with dif fuser
white colour on the inside and
metallic silver (MS/BI) or metallic
gold (OO/BI) on the outside. 

5562 ¿ 90, closing disc for 5561..
and 5563.. (with telescopic stem)

5562/0 ¿ 90, closing disc for 5561/0..
and 5563/0.. (with telescopic stem)

L‡mpara de techo. Estructura y
roset—n en metal cromado. Difusor
de polietileno internamente blanco
y externamente disponible en
color blanco (BI), plateado (AG/BI)
y negro (N/BI). Cable de
suspension en acero. Cable 
de alimentaci—n de color. 
Todos los modelos se pueden
equipar con un disco de cierre 
en metacrilato con varilla de
suspensi—n y tapa de anclaje. 
A petici—n, y para pedidos
especiales, Avico est‡ disponible
con pantalla plateada (MS/BI) o
color oro (OO/BI), siempre con la
cara interna blanca. 

5562 ¿ 90, disco de cierre por
5561.. y 5563.. (con varilla
telesc—pica)

5562/0 ¿ 90, disco de cierre por
5561/0.. y 5563/0.. (con varilla
telesc—pica)
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Roberto Righet ti 2003

AX

Lampada a sospensione. 
Mont atura in metallo 
verniciato bianco e in 
metacrilato trasparente.
Con 2 diffusori in 
policarbonato per doppia 
emissione di luce (verso
lÕalto e verso il basso).

5407/2 2x58W G13 (FL)

HŠngelampe. Struktur aus
wei§em lackiertem Met all und
transparentem Methacr ylat. 
Mit 2 Schirme aus Polycarbonat
fŸr doppelte Beleuchtung 
(nach oben und nach unten).

Suspension. Structure en mŽtal
verni blanc et en mŽthacrylate
transparent. Avec 2 diffuseurs en
polycarbonate pour une double
Žmission de lumi•re (v ers le haut
et vers le bas).

Hanging lamp. Structure white
painted metal and transparent
metacrylate. With 2 diffusers in 
polycarbonate for double light
emission (up and downwards).

L‡mpara de techo. Estructura 
de metal pintado blanco y 
de metacrilato transparente. 
Con 2 difusores de policarbonato
para doble emisi—n de luz 
(hacia arriba y hacia abajo).

168 32
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Harry & Camila 2003

Bolla

Lampada a sospensione.
Diffusore in vetro
soffiato trasparente con
effetto iride. Rosone
verniciato cromato. 
Cavo di alimentazione blu.

M3540CR montatura
V3567/2TR diffusore

M3540CR montatura
V3567/1TR diffusore

M3540CR + V3567/..TR 1x100W E27 (IN)

HŠngelampe. Schirm aus
mundgeblasem transparentem
Glas mit Regenbogeneffekt.
Rosette aus glŠnzendem
vernickeltem Messing . Blaues
Anschlusskabel.

M3540CR Struktur
V3567/2TR Schirm

M3540CR Struktur
V3567/1TR Schirm

Suspension. Diffuseur en verre
soufflŽ transparent ˆ ef fet
iridescent. Rosace en laiton
chromŽ. C‰ble dÕalimentation bleu.

M3540CR structure
V3567/2TR diffuseur

M3540CR structure
V3567/1TR diffuseur

Hanging lamp. Diffuser in
transparent blown glass 
with iris ef fect. Ceiling rose 
in chrome-plated brass. 
Blue feeding cable.

M3540CR mounting
V3567/2TR shade

M3540CR mounting
V3567/1TR shade

L‡mparas de techo. Difusor de
cristal soplado transparente con
efecto iris. Roset—n cromado.
Cable de alimentaci—n azul.

M3540CR estructura
V3567/2TR difusor

M3540CR estructura 
V3567/1TR difusor
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Umber to Riva 1994

Caf f•

Lampada a sospensione. 
Mont atura in alluminio.
Diffusori in vetro soffiato
bianco acidato (BI), 
blu trasparente (BL),
giallo trasparente (GI). 
Il vetro del diffusore
giallo ha delle bollicine
sulla superficie.

M3059A montatura
V3059.. BI-BL-GI diffusore

M3059A + V3059.. BI-BL-GI 1x60W E14 (IN)

HŠngelampe. Gestell aus
Aluminium. Schirm aus
geblasenem, wei§em geŠtztem
(BI), transparentem blauem (BL)
oder transparentem gelbem mit
BlŠschen, (GI) Glas. 

M3059A Gestell
V3059.. BI-BL-GI Schirm

Suspension. Monture en
aluminium. Diffuseurs en verre
soufflŽ traitŽ avec lÕacide,
disponible en blanc (BI), bleu
transparent (BL) et jaune
transparent (GI). Le verre du
diffuseur jaune contient de petites
bulles. 

M3059A monture
V3059.. BI-BL-GI diffuseur

Hanging lamp. Aluminium
mounting . Acid-etched blown
glass diffusers, available in white
(BI), transparent blue (BL) and
transparent yellow colour (GI). 
The yellow dif fuser is provided
with small bubbles on the glass.

M3059A mounting
V3059.. BI-BL-GI diffuser

L‡mpara de techo. Estructura 
de aluminio. Difusor de cristal 
soplado blanco al ‡cido (BI), 
azul trasparente(BL), amarillo 
trasparente con gorgoritas (GI).

M3059A estructura
V3059.. BI-BL-GI difusor
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David Chipperfield 2004

Chandelier

Lampada a sospensione.
Mont atura in metallo
verniciato grigio alluminio
(G) o nero (N). Cavi di
sospensione in acciaio
inox. Diffusori in vetro
borosilicato sabbiato.

5491/22.. - 5591/33..
doppia accensione

5491/0.. G-N 8x40W E14 (HA)

5491.. G-N 14x40W E14 (HA)

5491/1.. G-N 19x40W E14 (HA)

5491/22.. G-N 8x40W E14 (HA) + 14x40W E14 (HA)

5491/33.. G-N 14x40W E14 (HA) + 19x40W E14 (HA)

HŠngelampe. Struktur aus 
grauem (G) aluminium farbig oder
schwarz (N) lackiertem Met all.
Befestigungsseil aus Edelstahl.
Schirme aus sandgestrahltem
Borosilikatglas.

5491/22..-5491/33.. 
Doppelschaltung

Suspension. Monture en mŽtal
verni gris aluminium (G) ou 
noir (N). C‰bles de suspension 
en acier inox. Diffuseurs en verre
de borosilicate sablŽ.

5491/22..-5491/33.. 
double allumage

Hanging lamp. Structure in 
grey aluminium (G) or black (N)
plated brass. Stainless steel
suspension cables. Sandblasted
borosilicate glass diffusers.

5491/22..-5491/33.. 
double switching

L‡mpara de suspensi—n. Estructura
de metal pintado gris aluminio (G)
o negro (N). Cables de suspensi—n
de acero inoxidable. Difusores 
en vidrio borosilicato arenado. 

5491/22..-5491/33.. 
encendido double

Chandelier260 261
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Archivio St orico 1979

Cupola

Lampada a sospensione.
Mont atura in metallo
verniciato color alluminio
con interno bianco. 
Cavo di alimentazione
trasparente.

5117AN 1x100W E27 (IN)

5117/1AN 1x150W E27 (IN)

HŠngelampe. Metallgestell,
lackiert, aluminiumf arben, innen
wei§. Transparentes Netzkabel.

Suspension. Monture en mŽtal
verni aluminium, avec intŽrieur
blanc. C‰ble dÕalimentation
transparent.

Hanging lamp. Mounting in 
metal painted aluminium white
colour inside. Transparent power
cable.

L‡mpara de techo. Mont ura 
en metal pintado en color aluminio
con interior blanco. Cable 
de alimentaci—n transparente.

5117AN
5117/1AN 
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Carlo Tambor ini 2000

Duple x

Lampada a sospensione.
Diffusore in met acrilato
colato, colorato blu (BL),
rosso (R) o satinato 
(SA). Canalina in acciaio
lucidato. Portalampade
regolabili per una
diffusione diretta o
indiretta della luce.

5306.. BL-R-SA 2x50W E27 PAR20 (HA)

5306/1.. BL-R-SA 4x50W E27 PAR20 (HA)

HŠngelampe. Metallgestell, 
verchromt. Gegossener Met akryl-
Schirm, blau (BL), rot (R) oder
satiniert (SA). Regulierbare
Lampenfassungen zur direkten
und indirekte Lichtverteilung.

5306.. BL-R-SA
5306/1.. BL-R-SA

Suspension. Diffuseur en 
mŽthacrylate coulŽ de couleur 
bleu (BL), rouge (R) ou satinŽ (SA). 
Conduite pour fils en acier poli.
Douilles rŽglables pour une diffusion
directe ou indirecte de la lumi•re.

5306.. BL-R-SA
5306/1.. BL-R-SA

Hanging lamp. Cast methacrylate
diffuser in blue (BL), red (R) or
satin (SA) finishing. Polished steel 
raceway. Adjustable lampholders
for direct or indirect light emission.

5306.. BL-R-SA
5306/1.. BL-R-SA

L‡mpara de techo. Difusor de 
metacrilato moldeado, de color
azul (BL), rojo o satinado (SA). 
Corondel de acero bru–ido.
Portal‡mparas regulables por 
emisi—n de luz directa o indirecta.

5306.. BL-R-SA
5306/1.. BL-R-SA

200


20
 10
 40
 10


200
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Nome

Charles Williams 1999

Elvis

Lampada a sospensione. 
Mont atura in ottone cromato.
Diffusore in met acrilato bianco 
(BI) o blu (BL) con inserti di 
tessuto. Cavo di alimentazione
trasparente.

M5307 montatura
P5265.. BI-BL  diffusore

M5367 montatura
P5367.. BI-BL diffusore

M5307 + P5265.. BI-BL 1x100W E27 (IN)

M5367 + P5367.. BI-BL 5x100W E27 (IN)

HŠngelampe. Messing-Gestell,
verchromt. Met akryl-Schirm 
wei§ (BI) oder blau (BL), mit 
Stoff-EinsŠtzen. Transparentes
Netzkabel.

M5307  Gestell
P5265.. BI-BL  Schirm

M5367 Gestell
P5367.. BI-BL  Schirm

Suspension. Monture en 
laiton chromŽ. Diffuseur en
mŽthacrylate blanc (BI) ou bleu
(BL) avec insertions de tissu. 
C‰ble dÕalimentation transparent.

M5307  monture
P5265.. BI-BL  diffuseur

M5367  monture
P5367.. BI-BL  diffuseur

Hanging lamp. Frame in 
chrome- plated brass. Diffuser 
in methacrylate white (BI) 
or blue (BL) with fabric inserts.
Transparent electric cord.

M5307 mounting
P5265.. BI-BL  diffuser

M5367 mounting
P5367..  BI-BL  diffuser

L‡mpara de techo. Estructura 
de lat—n cromado. Difusor de
metacrilato blanco (BI) o azul (BL)
con aplicaciones de tejido. 
Cable de alimentaci—n transparente. 

M5307  estructura
P5265.. BI-BL  difusor

M5367  estructura
P5367.. BI-BL  difusor

34 18 19100
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Franco Raggi 1999

Flžte 1 - Magnum

Lampada a sospensione.
Diffusore in vetro
borosilicato trasparente.
Riflettore in alluminio
cromato lucido. 
Cavo di alimentazione
trasparente. Il cono 
di vetro accoglie al 
suo interno il riflet tore
sorretto da tre bracci
cromati. La luce si riflette
allÕinterno del cono 
e si diffonde in modo
uniforme verso il basso.

3337 1x60W E14 (HA)

3337/1 1x300W R7s (HA)

HŠngelampe. Diffusor aus
Borosilikat-Glas. Reflektor aus
verchromtem glŠnzendem
Aluminium. Transparentes Netz-
kabel. Drei schmale horizontale
StŠbe halten einen Kegel fest, 
der in seinem innerem die Fassung
hat. Der Kegel reflektiert das Licht
und dank des Glasstreukšrper, 
der den Lichtstrahl nach unten
orientiert, erhŠlt man eine
gleichmŠ§ige Lichtverteilung
innerhalb des Raumes. 

Suspension. Diffuseur en verre de
borosilicate transparent. RŽflecteur
en aluminium chromŽ poli. 
C‰ble dÕalimentation transparent.
Le c™ne de verre recueille en son
intŽrieur le rŽflecteur soutenu 
par trois bras chromŽs. La lumi•re
se refl•te ̂  lÕinterne du c™ne 
et se diffuse de mani•re unif orme
vers le bas.

Hanging lamp. Borosilicate
transparent glass diffuser.
Reflector in chrome-plated
polished aluminium. Transparent
feeding cable. The cone 
houses a reflector hold by 
three chrome-plated arms. 
The light reflects into the cone,
thus giving a uniform light
emission downwards.

L‡mpara de techo. Difusor de
cristal al borosilicato. Reflector 
de alluminio cromado pulido.
Cable de alimentaci—n
transparente. La luz es reflejada
dentro el cono y agradece al
difuser que dirige la luz hacia
habajo una emisi—n uniforme y
difundida ligera de luz es obtenida. 

3337

(+ 200)

3118

37

(+ 200)

63

Flžt e 3337 Magnum 3337/1

Flžte - Magnum270 271
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Franco Raggi 1999

Flž te 2

Lampada a sospensione
provvista di due luci
montate su canalina 
con interasse cm 50.
Diffusori in vetro
borosilicato trasparente.
Riflettori in alluminio
cromato lucido. 
Cavo di alimentazione
trasparente.

3337/2 2x60W E14 (HA)

180

80 18

50

HŠngelampe verfŸgt Ÿber zwei 
auf einer Rinne befestigten
Leuchten, mit Achsabstand von 
50 cm. Schirme aus Borosilikat-
Glas. Reflektoren aus
verchromtem, glŠnzendem
Aluminium. Transparentes Netz-
kabel. 

Suspension pourvue de deux
lampes montŽes sur une conduite
de c‰bles avec un entraxe de 
50 cm. Diffuseur en verre 
de borosilicate transparent.
RŽflecteur en aluminium chromŽ
brillant. C‰ble dÕalimentation
transparent.

Hanging lamp provided with 
tw o diffusers mounted on a
raceway having a 50 cm distance
between centres. Borosilicate
glass diffusers. Polished chrome-
plated aluminium reflectors.
Transparent feeding cable. 

L‡mpara de techo, tienes dos
luces montadas en riel con
intereje 50 cm. Difusores de
cristal al borosilicato. Reflectores
de aluminio cromado pulido. Cable
de alimentaci—n transparente. 

Flžte 2272 273
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Franco Raggi 1999

Flž te 3

Lampada a sospensione
provvista di tre luci
montate su canalina con
interasse cm 50.
Diffusori in vetro
borosilicato trasparente.
Riflettori in alluminio
cromato lucido. 
Cavo di alimentazione
trasparente.

3337/3 3x60W E14 (HA)

HŠngelampe verfŸgt Ÿber 
drei auf einer Rinne befestigten
Leuchten, mit Achsabstand 
von 50 cm. Schirme aus
Borosilikat-Glas. Reflektoren 
aus verchromtem, glŠnzendem
Aluminium. Transparentes
Netzkabel. 

Suspension pourvue de trois
lampes montŽes sur une conduite
de c‰bles avec un entraxe de 
50 cm. Diffuseur en verre de
borosilicate transparent. RŽflecteur
en aluminium chromŽ poli. 
C‰ble dÕalimentation transparent.

Hanging lamp provided with 
three diffusers mounted on a
raceway having a 50 cm distance
between centres. Borosilicate
glass diffusers. Polished chrome-
plated aluminium reflectors.
Transparent feeding cable. 

L‡mpara de techo, tienes tres
luces montadas en riel con
intereje 50 cm. Difusores de
cristal al borosilicato. Reflectores
de aluminio cromado pulido. Cable
de alimentaci—n transparente. 

180

18130

50
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3402.. R-TR 1x100W E27 (IN)

3402/0.. R-TR 1x60W E14 (IN)

Riccardo Gio vanet ti 2000

Gles

Lampada a sospensione.
Diffusore in vetro soffiato
trasparente contenente
graniglia in policarbonato
colorato rosso (R) oppure
trasparente (TR).

HŠngelampe. Schirm aus
transparentem geblasenem Glas mit
Kies aus Polykarbonat in den Farben
rot (R) oder transparent (TR).

L‡mpara de techo. Difusor de
cristal soplado transparente que
contiene granalla de policarbonato
de color rojo (R) o transparente (TR).

Hanging lamp. Transparent blown
glass diffuser containing red (R) or
transparent (TR) polycarbonate grit.

Suspension. Diffuseur en verre
soufflŽ transparent contenant de la
grenaille de polycarbonate colorŽe
rouge (R) ou transparente (TR).

170
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180


3402..3402/0..
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3644/0.. CR-OO-R 1x40W E14 PAR 16 (HA)

3644.. CR-OO-R 1x75W G9 (HA)

3644/1.. CR-OO-R 1x150W E27 (HA)

Roberto Menghi 1968

Globo di Luce

Lampada a sospensione.
Globo in vetro soffiato.
Riflettore in alluminio
anodizzato. Cavo 
di alimentazione
trasparente. Disponibile
nelle finiture argento
metallizzato (CR), 
rosso metallizzato (R) e
dorato metallizzato (OO).

HŠngelampe. Kugel aus
mundgleblasenem Glas. Reflektor
aus eloxiertem Aluminium.
Transparentes Netzkabel.
ErhŠltlich: matallisiert silber (CR), 
metallisiert rot (R), metallisiert
vergoldet (OO).

Suspension. Globe en verre
soufflŽ. RŽflecteur en aluminium
anodisŽ. C‰ble dÕalimentation
transparent. Disponible dans les
couleurs suivantes: chromŽ
mŽtallisŽ (CR), rouge mŽtallisŽ (R)
et dorŽ mŽtallisŽ (OO).

Hanging lamp. Blown glass globe.
Anodised aluminium reflector.
Transparent feeding cable.
Available: metallic silver (CR),
metallic red (R) and metallic gold
(OO).

L‡mpara de suspension. Globo 
en cristal soplado. Reflector de
alluminio anodizado. Cable de
alimentaci—n trasparente.
Disponible metalizado plateado
(CR), metalizado rojo (R),
metalizado dorado (OO).

43
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Archivio St orico 1965

Huna

Lampada a sospensione.
Mont atura in metallo
verniciato color 
alluminio (AN) o nero 
(N) con interno bianco. 
Cavo di sospensione 
in acciaio inox. 
Cavo di alimentazione
trasparente.

5059.. AN-N 1x100W E27 (IN) or              1x20W E27 (FL)

HŠngelampe. Metallgestell,
lackiert, aluminiumf arben (AN)
oder schwarz (N), innen wei§.
Edelstahlkabel zur AufhŠngung.
Transparentes Netzkabel.

Suspension. Monture en mŽtal
verni aluminium (AN) ou noir
(N), intŽrieur blanc. C‰ble de
suspension en acier inox.
C‰ble dÕalimentation transparent.

Suspension lamp. Mounting in
metal painted aluminium colour
(AN) or black (N) with white interior . 
Suspension cable in stainless 
steel. Transparent power cable. 

L‡mpara de techo. Mont ura en
metal pintado de color aluminio
(AN) o negro (N) con interior
blanco. Cable de suspensi—n 
en acero inoxidable. Cable 
de alimentaci—n transparente.

40
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Archivio St orico 1965

Lampara

Lampada a sospensione.
Mont atura in alluminio
naturale, riflettore
verniciato bianco
allÕinterno. 
Cavo di sospensione 
in acciaio inox. 
Cavo di alimentazione
trasparente.

5000AN 1x60W E27 (IN)

5000/1AN 1x100W E27 (IN)

5000/2AN 1x150W E27 (IN)

HŠngelampe. Gestell aus natur
Aluminium, innerer Reflektor 
wei§  lackiert. Edelstahlkabel 
zur AufhŠngung. Transparentes
Netzkabel.

Suspension. Monture en aluminium
naturel, reflecteur verni blanc ˆ
lÕintŽrieur. C‰ble de suspension en
acier inox. C‰ble dÕalimentation
transparent.

Hanging lamp. Mounting in 
natural aluminium, white painted
reflector on the inside. 
Stainless steel hanging cables. 

L‡mpara de techo. Estructura en
aluminio natural, reflector blanco
pintado en el interior. Cable de 
suspensi—n en acero inoxidable.
Cable de alimentaci—n transparente.

5000/2AN

5000AN

5000/1AN
5000/2AN

Lampara282 283
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Denis Santac hiar a 2005

Luminair

Lampada-ventilatore a sospensione. Diffusore 
in polietilene bianco ottenuto mediante 
stampaggio rotazionale. Montatura in ottone
verniciato bianco. Rosone superiore in metallo
verniciato, rosone inferiore (a copertura del 
dispositivo per la ventilazione) in polietilene. 
La lampada, dotata di motore a rotore con 
potenza di 85W, ha funzione anche di ventilatore 
con sistema a comando a onde radio.

M5467/2BI/BI montatura e comando a onde radio 
V5467BI diffusore

Deposito di brevetto internazionale 
Modello comunit ario depositato

M5467/2BI/BI + V5437BI 2x30W E27 (FL)

HŠngelampe mit Ventilator. Schirm
aus PolyŠthylen wei§ hergestellt
durch Rotationspressung. 
Gestell aus Messing, wei§ lackiert.
Obere Rosette aus lackiertem
Met all, untere Rosette (Abdeckung
des Ventilatorelements) aus
PolyŠthylen. Die Leuchte verfŸgt
Ÿber einen 85W-Drehmotor 
und dient auch als Ventilator mit
Funkewellen-Fernbedienung.

M5467/2BI/BI Gestell 
und Radiowellen-Bedienung
V5467BI Schirm

Internationales angemeldetes 
Eingetragenes Warenzeichen

Suspension ventilateur. Diffuseur
en polyŽthyl•ne blanc obtenu 
par moulage rotationnel. Mont ure
en laiton verni blanc. Fleuron
supŽrieur en mŽtal peint, fleuron
infŽrieur (couvrant le dispositif de
la ventilation) en polyŽthyl•ne. 
La lampe, dotŽe de moteur 
ˆ rotor dÕune puissance de 85W, 
a Žgalement une fonction 
de ventilation avec syst•me de
commande ˆ ondes radio.

M5467/2BI/BI monture avec
commande ˆ dist ance ˆ ondes radio
V5467BI diffuseur

DŽp™t de brevet international 
Mod•le communaut aire dŽposŽ

Hanging lamp with f an. Diffuser 
in white poly ethylene, produced 
by means of rotational moulding.
Brass mounting painted white.
Upper rose in painted metal, lower
rose (covering the fan mechanism)
in polyethylene. The luminaire is
provided with a 85W rotor motor
that allows it to function also 
as a fan, either with a remote
control system.

M5467/2BI/BI mounting 
with radio controlled de vice
V5467BI diffuser

International patent pending 
Design patent pending

L‡mpara de techo con ventilador.
Difusor en polietileno blanco
obtenido a travŽs de moldeado
rotacional. Montura de lat—n
barnizado blanco. Roset—n
superior en metal barnizado,
roset—n inferior (cobertura 
del aparato para la ventilaci—n) 
en polietileno. La l‡mpara, dotada
de motor a rotor con potencia 
de 85W, tambiŽn tiene funci—n 
de ventilador con sistema de
mando a radioondas. 

M5467/2BI/BI montura 
y mando a radioondas 
V5467BI  difusor 

Dep—sito de patente internacional
Modelo comunit ario depositado

Luminair284 285
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Roberto Righet ti 2003

Lunapiena

Lampada a sospensione.
Mont atura e rosone 
in metallo verniciato 
bianco. Diffusore in
polimetilmet acrilato.
Cavo di alimentazione
trasparente.

5448 1x55W GX13 (FL)

HŠngelampe. Struktur und 
Rosette aus wei§ lackiertem
Met all. Schirm aus
Polymethacrylat. Transparentes
Netzkabel.

Suspension. Structure et rosace
en mŽtal verni blanc. 
Diffuseur en polymŽthacrylate. 
C‰ble dÕalimentation transparent.

Hanging lamp. White painted
metal frame and ceiling rose. 
Diffuser in polimetilmet acrilate.
Transparent feeding cable.

L‡mparas de techo. Estructura 
y roset—n de metal pintado
blanco. Difusor de
polimetilmet acrilato. Cable de
alimentaci—n transparente.

41
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Vico Magistr etti 1998

Mor occo

Lampada a sospensione.
Mont atura in ottone
cromato con griglia a
binario per alloggiamento
di max 36 bicchieri che,
oltre ad avere funzione
estetica, permet tono
anche la rifrazione della
luce.

3246 - 3246/1 8x50W GZ10 (HA)

HŠngelampe. Gestell aus
verchromtem Met all mit Gleisnetz
fŸr maximal 36 GlŠser, die nicht
nur der €sthetik dienen, sondern
auch das Licht brechen.

Suspension. Monture en laiton
chromŽ avec grille ˆ rail
permettant le positionnement 
de 36 verres maximum.
IndŽpendamment de leur r™le
esthŽtique, ils favorisent la
rŽfraction de la lumi•re. 

Hanging lamp. Chrome-plated
brass frame with a grid track
containing up to 36 glasses that,
apart from having an aesthetical
function, also allow the refraction
of the light.

L‡mpara de techo. Estructura de
lat—n cromado con parrilla de riel
para asiento de m‡x. 36 vasos
que, adem‡s de contar con
funci—n estŽtica, tambiŽn
permiten la refracci—n de la luz. 

170
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Alessandr o Pedretti / St udio Rota & P artners 2007

Noaxis

Lampada a sospensione.
Struttura in vetroresina
verniciata con diffusore
in vetro. Disponibile 
nei seguenti colori: 
bianco, nero,
grigio metallizzato.

Modello comunit ario depositato.

HŠngelampe. Gestell aus
lackiertem Glasfaserkunstoff.
Schirm aus Glas. ErhŠltlich: 
wei§, schwarz, silberfarben
metallisiert.

Eingetragenes Warenzeichen

Suspension. Structure en fibre 
de verre vernie avec diffuseur 
en verre. Disponible dans 
les couleurs suivantes: blanc, noir,
gris mŽtallisŽ.

Mod•le communaut aire dŽposŽ

Hanging lamp. Structure in 
painted fibreglass. Glass diffuser. 
Available in the following colours:
white, black, metallic grey.

Design patent pending

L‡mpara de techo. Estructura 
en fibra de vidrio pintada. 
Difusor de cristal. Est‡ disponible
en los colores: blanco, negro, 
gris metalizado. 

Modelo comunit ario depositado

3902.. BI-GM-N 1x150W E27 (HA)
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Metis 1992

Lampada a sospensione.
Mont atura in metallo 
cromato (CR), verniciato
grigio alluminio (G) 
oppure nichelato satinato
(NS). La lampada • fornita
con riflettore in 
alluminio anodizzato per
luce indiretta e diffusori 
in vetro stampato, 
temperato e sabbiato.
Scatola distanziale 
inclusa. I modelli 3085..,
3358.. e 3358/1 
sono provvisti di tige 
telescopica.

3085.. CR-NS 1x150W R7s/80 (HA)

3022..- 3022/1.. CR-G-NS 1x150W R7s/80 (HA)

3358.. CR-G-NS 1x300W R7s (HA)

3358/1.. CR-G-NS 1x70W Rx7s (MH)

HŠngelampe. Gestell aus ver-
chromtem (CR), grau lackiertem (G)
oder satiniertem Vernickeltem 
Met all (NS). Der Leuchtkšrper ist
mit einem Reflektor fŸr indirekte
Beleuchtung und Schirmen aus 
bedrucktem und sandgestrahltem
Sicherheitsschirmen ausgestattet.
Komplett mit Dist anzstŸck. 
Modelle 3085.., 3358.. e 3358/1
sind mit Teleskopstiel.

Suspension. Monture en mŽtal
chromŽ (CR), verni gris aluminium
(G) ou nickelŽ satinŽ (NS). La lampe
est ŽquipŽe dÕun reflecteur pour
Žclairage indirect et diffuseurs 
en verre pressŽ, sablŽ et trempŽ. 
Munie dÕentretoise. Les lampes
3085.., 3358.. e 3358/1 sont avec
tige tŽlescopique.

Hanging lamp. Mounting in
chrome-plated (CR), grey aluminium
painted (G) or nickel-plated satin
(NS) metal. The lamp is provided
with  reflector in anodiz ed 
aluminium for indirect light 
emission and diffusers in printed
glass, tempered and sandblasted.
Spacer box included. Models
3085.., 3358.. e 3358/1 are 
provided with telescopic stem.

L‡mpara de techo. Estructura de
metal cromado (CR), pintada gris
aluminium (G) o niquelada satinada
(NS). El aparato est‡ equipado
de reflector para luz indirecta y 
difusores de cristal grabado, 
templado y arenado. Dispone de
caja separador. Los modelos
3085.., 3358.. e 3358/1 estan con
varilla telesc—pica.

Nobi292 293

3022/1.. - 3085.. - 3358 3358/1.. IP40
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Metis 1992

Nobi

Lampada a sospensione.
Mont atura con bracci
orientabili in metallo
cromato (CR), verniciato
grigio (G) o nichelato
satinato (NS). Diffusori
orientabili in vetro
stampato, sabbiato e
temperato. Dist anziatore
incluso.

R3086S  riflettore in
alluminio anodizzato
opzionale

3596.. CR-G-NS 2x150W R7s/80 (HA)

HŠngelampe. Metallstruktur 
mit schwenkbaren Armen
verchromt (CR), grau lackiert (G)
oder vernickeltem gebŸrstetem
(NS). Schwenkbare Schirme 
aus bedrucktem und 
sandgestrahltem Sicherheitsglas.
DistanzstŸck inbegriffen.

R3086S
optionaler Reflektor aus
eloxiertem Aluminium

Suspension. Structure ˆ bras
orientables en mŽtal chromŽ (CR),
vernis gris (G) ou nickelŽ satinŽ
(NS). Diffuseurs orientables 
en verre moulŽ, sablŽ et trempŽ.
Entretoise incluse.

R3086S
rŽflecteur optionnel en aluminium
anodisŽ

Hanging lamp. Mounting , with
adjustable arms, in chrome-plated
(CR), grey painted (G) or satin
nickel-plated (NS) metal.
Adjustable diffusers in pressed,
sandblasted, tempered glass.
Spacer included.

R3086S
optional anodized aluminium
reflector

L‡mpara de techo. Estructura 
con brazos orientables de metal
cromado (CR), pintado gris (G) 
o niquelado satinado (NS).
Difusores orientables de cristal 
arenado, grabado y templado.
Distanciator incluido.

R3086S
opcional reflector de aluminio
anodizado

79

34 9
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Metis 1992

Nobi

Lampada a sospensione.
Mont atura in metallo
cromato (CR), verniciato
grigio (G) o nichelato
satinato (NS), con tige
basculante. Diffusori
orientabili in vetro
stampato, sabbiato 
e temperato. I dif fusori
possono essere
posizionati in senso
orizzontale o verticale.
Distanziatore incluso.

R3086S  riflettore in
alluminio anodizzato
opzionale

3597.. CR-G-NS 4x150W R7s/80 (HA)

HŠngelampe. Metallstruktur 
mit schwenkbaren Armen
verchromt (CR), grau lackiert (G)
oder satiniert vernickelt (NS).
Schwenkbare Schirm aus
bedrucktem und sandgestrahltem
Sicherheitsglas. Die Schirme 
kšnnen w ahlweise horizontal oder
vertikal angeordnet werden.
DistanzstŸck inbegriffen.

R3086S
optionaler Reflektor aus
eloxiertem Aluminium

Suspension. Structure ˆ bras
orientables en mŽtal chromŽ (CR),
vernis gris (G) ou nickelŽ satinŽ
(NS) avec tige basculante.
Diffuseurs orientables en verre
moulŽ, sablŽ et trempŽ. 
Les diffuseurs peuvent •tre placŽs
horizontalement ou verticalement.
Entretoise incluse.

R3086S
rŽflecteur optionnel en aluminium
anodisŽ

Hanging lamp. Mounting , with
directional arms, in chrome-plated
(CR), grey painted (G) or satin
nickel-plated (NS) metal with
tilting stem. Directional dif fusers
in pressed, sandblasted, tempered
glass. The diffusers can be
positioned either horizontally or
vertically. Spacer included.

R3086S
optional anodized aluminium
reflector

L‡mpara de techo. Estructura 
con brazos orientables de metal
cromado (CR), pintado gris (G) 
o niquelado cepillado (NS).
Difusores orientables de cristal 
arenado, grabado y templado. 
Los difusores se pueden colocar
horizontal o verticalmente.
Distanciator incluido.

R3086S
opcional reflector de aluminio
anodizado

81

65
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Metis 1998

Nobona

Lampada a sospensione.
Mont atura in ottone
cromato. Diffusore
orientabile in vetro curvato
e sabbiato.

3245 - 3245/1 2x100W (HA) o / or            2x100W E27 (IN) o / or              2x30W (FL)

HŠngelampe. Gestell aus
verchromtem Messing . Verstell-
barer Schirm aus gebogenem
sandgestrahltem-Glas. 

Suspension. Monture en laiton
chromŽ. Diffuseur orientable 
en verre bombŽ et sablŽ.

Hanging lamp. Chrome-plated
brass frame. Adjustable diffuser 
in curved and sandblasted glass.

L‡mpara de techo. Estructura de
lat—n cromado. Difusor orientable 
de cristal curvado y arenado. 

132

60


102


60


3245

3245/1

Nobona300 301
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Archivio St orico 1994

Ot to

Lampada a sospensione
con emissione di 
luce diffusa o doppia
emissione di luce 
(diffusa e concentrata).
Rosone cromato. 
Cavo di alimentazione
trasparente. Diffusore 
in vetro soffiato opalino
ambra (AM) o bianco (BI).

3033.. AM-BI 1x100W E27 (IN)

3033/1.. AM-BI 1x60W E27 (IN) +             1x75W PAR30 (HA)

HŠngelampe mit gestreutem Licht
oder zweifach mit gestreuten und
konzentriertem Licht. Verchromte
Rosette. Transparentes Netzkabel.
Streukšrper aus geblasenem
bernsteinfarbenem (AM) oder
wei§em (BI) Opalglas.

Suspension ˆ lumi•re dif fuse 
ou ˆ double lumi•re (dif fuse 
et concentrŽe). Fleuron chromŽ.
C‰ble dÕalimentation transparent.
Diffuseur en verre soufflŽ opalin
couleur ambre (AM) ou blanc (BI).

Hanging lamp with dif fused light
emission or double light emission
(diffused and concentrated).
Chrome-plated ceiling rose.
Transparent feeding cable. Diffuser
in amber (AM) or white (BI) opal
blown glass.

L‡mpara de techo de luz 
difusa o de doble luz (difusa y
concentrada). R—seton cromado.
Cable de alimentaci—n
transparente. Difusor de cristal
soplado ‡mbar (AM) o blanco (BI)
opalino. 

50

200

48 50


48

200

3033/1 .. 3033..

Ot to302 303
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Studio Ber etta 2005

Passion

Lampada a sospensione.
Diffusore e disco
inferiore in vetro opalino
soffiato bianco satinato.
Rosone in metallo
verniciato bianco con cavi
di sospensione in acciaio
e cavo di alimentazione
trasparente.

3655 1x150W E27 (IN)

HŠngelampe. Diffusor und untere
Scheibe aus mundgeblasenem
opalem wei§em Glas, satiniert. 
Rosette aus Met all, wei§ lackiert,
mit HŠngekabeln aus Stahl 
und transparentem Netzkabel.

Suspension. Diffuseur et disque
infŽrieur en verre opalin soufflŽ
blanc satinŽ. Fleuron en mŽtal
verni blanc, c‰bles de suspension
en acier, c‰ble dÕalimentation
transparent.

Hanging lamp. Diffuser and lower
disk in blown opal glass, white
satin. Ceiling rose in white painted
metal with steel suspension
cables and transparent power cord.

L‡mpara de techo. Difusor y disco
inferior de cristal opalino soplado
blanco satinado. Roset—n en metal
barnizado blanco con cables 
de suspensi—n en acero y cable
de alimentaci—n transparente.

47

28

(+ 150)

Passion304 305
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Archivio St orico 1995

Pudding

Lampada a sospensione. Riflettore 
in alluminio sfaccettato e anodizzato.
Mont atura e gancio a bilanciere in
fusione di alluminio. La lampada 
pu˜ essere f ornita di un disco in vetro
temperato trasparente con anello di
chiusura.

M5217 montatura
P5217 riflettore
V5217 disco in vetro opzionale

M5217 + P5217 1x30W E27 (FL) or             1x250W E27 (HA) or            1x150W E27 (IN)

HŠngelampe. Riflektor aus 
facettiertem, elo xiertem 
Aluminium. Gestell und Kipphebel
aus Aluminiumguss. Die Leuchte
kann mit einem Hartglas mit
Abschlu§ring geliefert w erden.

M5217 Gestell
P5217 Riflektor
V5217 optionale Glasscheibe

Suspension. Reflecteur en 
aluminium ̂  f acettes et anodisŽ.
Mont ure et crochet ̂  balancier en
aluminium coulŽ. La lampe peut
•tre f ourinie dÕun disque en verre
trempŽ transparent avec anneau
de fermeture.

M5217 monture
P5217 rŽflecteur
V5217 disque en verre optionnel

Hanging lamp. Reflector in 
faceted and anodized aluminium. 
Mounting and balance hook in
aluminium casting. 
The lamp can be provided with 
a transparent tempered glass 
disc with closing ring . 

M5217 mounting
P5217 reflector
V5217 optional glass disc 

L‡mpara de suspensi—n. Reflector
de aluminio tallado y anodizado.
Mont ura y gancho de balanc’n de
aluminio colado. La l‡mpara se
puede equipar con un disco 
transparente templado con anilla
de cierre. 

M5217 estructura
P5217 reflector
V5217 disco de cristal opcional

55

50

(+ 250)

Pudding306 307
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Archivio St orico 1954

S1853

S1853/0 1x75W E27 (IN)

S1853 1x100W E27 (IN)

S1853/1 1x150WE27 (IN)

HŠngelampe. Gestell aus
verchromtem Met all mit
Teleskopstiel und StŸtzliste 
im Innern. Schirm aus wei§em,
geblasenem Satinglas.

Suspension. Monture en mŽtal
chromŽ avec tige tŽlŽscopique et
avec c‰ble de soutien ̂  lÕintŽrieur.
Diffuseur en verre blanc soufflŽ 
et satinŽ.

Hanging lamp. Chrome-plated 
metal frame with telescopic stem
and internal supporting cable.
Diffuser in satin white blo wn
glass.

L‡mpara de suspensi—n. 
Estructura de metal cromado con
varilla telesc—pica y con cable de
sujeci—n en su interior. Difusor de
cristal blanco soplado y satinado. 

min 85
max 153

20
32

47

min 97
max 163

min 80
max 120

S1853/0 S1853 S1853/1

S1853308 309

Lampada a sospensione. 
Mont atura in metallo cromato
con tige telescopica e cavetto 
di sostegno allÕinterno. 
Diffusore in vetro bianco 
soffiato e satinato.

IP20



Mat teo Thun 2003

S. Vigilio

Lampada a sospensione
regolabile. Diffusore in
vetro soffiato bianco
satinato. Cavo saliscendi.

3494 1x75W E27 (IN)

Hšhenverstellbare HŠngelampe.
Schirm aus mundgeblasenem,
wei§em satiniertem Glas. 
Mit hšhen verstellbarem Kabel.

Suspension. Diffuseur en 
verre soufflŽ blanc satinŽ. 
C‰ble rŽglable avec contrepoids.

Adjustable hanging lamp. Diffuser
in white satin blo wn glass. Rise
and fall counterweight cable.

L‡mpara de techo regulable.
Difusor de cristal soplado blanco
satinado. Cable de sube y baja
con contropeso.

min 60
max 155

31

S. Vigilio310 311
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AT1S150NS 1x150W R7s/80 (HA)

AT1S150CR 1x150W R7s/80 (HA)

AT1S300NS 1x300W R7s (HA)

AT1S300CR 1x300W R7s (HA)

Livio / Pier o Castiglioni 1972

Scintilla AT1S

Lampada a sospensione.
Struttura portalampada,
piattello, tubetti
passacavo in ottone o
cromati (CR) o nichelati
satinati (NS). La lampada
• pro vvista di schermi 
di sicurezza in vetro
borosilicato, trasparenti 
e sabbiati, e un
distanziatore per
connessioni elettriche.
Un riflettore per luce
indiretta • disponibile
come accessorio.

RAT/F/S150
riflettore per AT1S150.. 

RAT/F/S 
riflettore per AT1S300..

HŠngelampe. Struktur, Lampen-
fassung, Teller, Kabelrohren aus
Stahl oder verchromt (CR) oder
satinierte vernickelt (NS) Messing.
Die Lampe ist mit Sicherheits-
blenden aus Borosilikatglas
geliefert, transparenten und
sandgestrahlten, und ein
DistanzstŸck fŸr die Strom-
versorgung. Ein Reflektor fŸr
indirekte Beleuchtung ist verfŸgbar
als Zubehšr.

RAT/F/S150 
Reflektor fŸr AT1S150..

RAT/F/S 
Reflektor fŸr AT1S300..

Suspension. Structure porte lampe,
plateau, tubes porte fils en laiton
ou chromŽ (CR) ou nickelŽ satinŽ
(NS). La lampe est ŽquipŽe
dÕŽcrans de sŽcuritŽ en verre
borosilicate, transparents et 
sablŽs, et dÕune entretoise pour
les connexions Žlectriques. Un
reflecteur pour Žclairage indirect
est disponible comme accessoire

RAT/F/150 
rŽflecteur pour AT1S150..

RAT/F/S 
rŽflecteur pour AT1S300..

Suspension lamp. Lamp-holder
structure, plate, cable-holder tubes
in brass or chrome-plated (CR) or
satin nickel-plated (NS). The lamp
is provided with safety screens 
in borosilicate glass, transparent 
and sandblasted, and a spacer 
for electrical connections. 
A reflector for indirect light emission
is available as an accessory.

RAT/F/S150 
reflector f or AT1S150..

RAT/F/S 
reflector f or AT1S300..

L‡mpara de techo. Estructura
portal‡mpara, platillo, tubos
pasacables de lat—n o cromado
(CR) o niquelado satinado (NS). 
La l‡mpara estˆ equipada de 
pantallas de seguridad en 
vidrio borosilicato, transparentes 
y arenados, y un distanciador 
para conexions elŽctricas. 
Un reflector para luz indirecta 
est‡ disponible como accesorio.

RAT/F/S150 
reflector para AT1S150..

RAT/F/S 
reflector para AT1S300..

4,519

ù 10

24

4

16 4,5

19,3

ù 10

AT1S 300..AT1S 150..

Scintilla AT1S312 313
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Livio / Pier o Castiglioni 1972

Scintilla AT1SL

Lampada a sospensione
Struttura portalampada,
piattello, tubetti
passacavo in ottone 
o cromati (CR) o nichelati
satinati (NS). 
La lampada • provvista
di schermi di sicurezza 
in vetro borosilicato,
trasparenti e sabbiati,
e di un distanziatore per
connessioni elettriche.
Un riflettore per luce
indiretta • disponibile
come accessorio.

RAT/F/S riflettore

AT1SL50CR 1x300W R7s (HA)

AT1SL50NS 1x300W R7s (HA)

AT1SL75CR 1x300W R7s (HA)

AT1SL75NS 1x300W R7s (HA)

HŠngelampe. Struktur, Lampen-
fassung, Teller, Kabelrohren 
aus Stahl oder verchromt (CR)
oder satinierte vernickelt (NS)
Messing . Die Lampe ist mit 
Sicherheitsblenden aus Boro-
silikatglas geliefert, transparenten
und sandgestrahlten, und 
einem DistanzstŸck fŸr die 
Stromversorgung. Ein Reflektor 
fŸr indirekte Beleuchtung ist
verfŸgbar als Zubehšr.

RAT/F/S  Reflektor

Suspension. Structure porte lampe,
plateau, tubes porte fils en laiton
ou chromŽ (CR) ou nickelŽ satinŽ
(NS). La lampe est ŽquipŽe
dÕŽcrans de sŽcuritŽ en verre
borosilicate, transparents et
sablŽs, et dÕune entretoise pour 
les connexions Žlectriques. Un
rŽflecteur pour Žclairage indirect
est disponible comme accessoire

RAT/F/S  rŽflecteur

Suspension lamp. Lamp-holder
structure, plate, cable-holder tubes
in brass, or chrome-plated (CR) or
brass or satin nickel-plated (NS).
The lamp is provided with 
safety screens in borosilicate
glass, transparent and sand-
blasted, and a spacer for electrical
connections. A reflector for indirect
light emission is available as an
accessory.

RAT/F/S  reflector

L‡mpara de techo. Estructura
portal‡mpara, platillo, tubos
pasacables de lat—n o cromado
(CR) o niquelado satinado (NS). 
La l‡mpara estˆ equipada de 
pantallas de seguridad en 
vidrio borosilicato, transparentes 
y arenados, y de un distanciador 
para conexions elŽctricas. 
Un reflector para luz indirecta 
est‡ disponible como accesorio.

RAT/F/S  reflector

50 / 75 / 150

19

ù 10

4,5

4
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Livio / Pier o Castiglioni 1972

Scintilla BT1S

Lampade a sospensione
con cascata verticale 
da 1 a 5 lampadine 
a bassa tensione. 
Piattello in acciaio inox,
portalampada in steatite,
bacchette in rame
cromato, distanziatori in
vetro borosilicato. 
Le bacchette in rame
consentono di trasferire
lÕalimentazione 
a bassa tensione, 
dal soffitto alla lampadina
senza la presenza 
di cavo elettrico.
Trasformatore a richiesta.

BT1S50/T 1x50W 12V GY6,35 (HA)

BT2S50/T 2x50W 12V GY6,35 (HA)

BT3S50/T 3x50W 12V GY6,35 (HA)

BT4S50/T 4x50W 12V GY6,35 (HA)

BT5S50/T 5x50W 12V GY6,35 (HA)

HŠngelampe mit senkrechter
Kaskade mit bis zu 5 Niederspan-
nungsleuchten. Tellerchen aus
Edelstahl, Fassung aus Speckstein,
StŠbe aus verchromtem Kupfer,
DistanzstŸck aus Borosilikatglas. 
Durch die KupferstŠbe ist die
Niederspannungsversorgung von
der Decke bis zur Lampe ohne
Netzkabel mšglich. Transformator
wird auf Wunsch mitgeliefert.

Suspension ˆ cascade verticale 
de 1 ˆ 5 ampoules basse tension.
Plateau en acier inox, porte-lampe
en stŽatite, tiges en cuivre
chromŽ, entretoise en verre
borosilicate. Les tiges en cuivre
permettent une aliment ation
basse tension, du plafond ˆ
lÕampoule, sans prŽsence de c‰ble
Žlectrique. Transformateur sur
demande.

Suspension lamp with vertical
cascade of from 1 to 5 low-voltage
bulbs. Plate in stainless steel,
bulb-holder in steatite, stays 
in chrome-plated copper, spacer 
in borosilicate glass. The copper
stays allow the lo w volt age power
supply to be transferred from 
the ceiling to the bulb without 
the presence of electric wires.
Transformer upon request.

L‡mpara de techo con casacada
vertical de 1 a 5 bombillas 
de baja tensi—n. Platillo de acero
inoxidable, portal‡mpara de
esteatit a, varitas de cobre
cromado, distanciador en vidrio
borosilicato. Las varitas de cobre
permiten llevar la alimentaci—n 
a baja tensi—n de el plaf—n a la
bombilla sin la presencia de cable
elŽctrico. Transformador opcional. 

24
37

50
63

76
15

15

15

15

15

Scintilla BT1S316 317
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Livio / Pier o Castiglioni 1972

Scintilla Sommatoria

Elementi dÕilluminazione modulare a
bassa tensione per creazione di gruppi
illuminanti a sospensione. Canalina in
acciaio inox per ancoraggio a soffitto.
Coppia di bacchette in rame cromato di
lunghezza massima di 1 metro. Distanziatori
in vetro borosilicato. Sfera terminante in
ottone cromato per assicurare il contatto
elettrico. Le bacchette in rame consentono
di portare lÕalimentazione a bassa
tensione dalla canalina alle lampadine,
senza la presenza di cavo elettrico.
Possibilitˆ di mont are massimo 12 punti
luce. Trasformatore fornito a richiesta. 

BT SOMM/EB
elemento base con 1 punto luce
BT SOMM/SU
punto luce supplement are

BTSOMM/EB  elemento base con 1 punto luce / basic element with 1 light 1x20W 12V G4 (HA)

BTSOMM/SU  punto luce supplement are / additional light 1x20W 12V G4 (HA)

Elemente fŸr Modularbeleuchtung
mit Niederspannung fŸr
HŠngebeleuchtungssysteme.
Edelstahlrohr zur Verankerung 
an der Decke. 2 KupferstŠbe,
verchromt, max. LŠnge ein Meter.
DistanzstŸcke aus Borosilikatglas.
Rundes EndstŸck aus Kupfer,
verchromt, zur GewŠhrleistung
des elektrischen Kontaktes. 
Durch die KupferstŠbe ist die
iederspannungsversorgung vom
Rohr bis zu den Lampen ohne
Netzkabel mšglich. Anbringung
von bis zu 12 Lichtpunkte mšglic h.
Transformator kann auf Wunsch
mitgeliefert w erden. 

BT SOMM/EB 
Grundelement 
mit 1 Leuchte
BT SOMM/SU 
zusŠtzlicher Lichtpunkt

ƒlŽments dÕŽclairage modulaire ˆ
basse tension pour la crŽation de
groupes dÕŽclairage ˆ suspension.
Passe-fil en acier inox pour
ancrage au plafond. Paire de tiges
en cuivre chromŽ dÕune longueur
maximum dÕun m•tre. Entretoises
en verre borosilicate. Sph•re
terminale en laiton chromŽ pour
assurer le contact Žlectrique. Les
tiges en cuivre permet tent
dÕamener lÕalimentation basse
tension du passe-fil aux ampoules
sans la prŽsence de c‰ble
Žlectrique. PossibilitŽ de monter
un maximum de 12 points
dÕeclairage.Transformateur fourni
sur demande. 

BT SOMM/EB 
ŽlŽment base 
avec 1 point dÕeclairage
BT SOMM/SU 
point lumi•re supplŽment aire

Low-voltage modular elements 
for creating suspended lighting
groups. Conduits in stainless steel 
for fixing to ceiling . Pairs of 
stays in chrome-plated copper 
of maximum length one metre.
Spacers in borosilicate glass.
Sphere terminating in chrome-
plated brass to guarantee
electrical contact. The copper
stays allow the lo w volt age power
supply to be transferred from the
conduit to the bulbs without the
presence of electric wires.
Possibility of mounting up to 1 2
light points.Transformer supplied
upon request. 

BT SOMM/EB 
basic element 
with 1 light point
BT SOMM/SU 
supplementary light point

Elementos de iluminaci—n modular
de baja tensi—n para creaciones 
de grupos de iluminaci—n en
suspensi—n. Canal de acero
inoxidable para anclaje en techo.
Pareja de varitas de cobre
cromado de longitud m‡xima 
de un metro. Dist anciadores 
de cristal borosilicato. Esfera con
terminaci—n de lat—n cromado 
para asegurar el contacto elŽctrico.
Las varitas de cobre permiten
llevar la alimentaci—n de baja
tensi—n del canal a las bombillas
sin cable elŽctrico. Posibilidad de
montar como m‡ximo 12 puntos
de luz. Transformador opcional. 

BT SOMM/EB 
elemento base 
con 1 punto de luz 
BT SOMM/SU 
punto de luz suplementario

27,5
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Caturegli / F ormica / Metis 2006

Sonmi

Lampada a sospensione.
Mont atura in metallo
verniciato a polvere
epossodica bianco
opaco. Disco diffusore 
in vetro extra chiaro
temperato colore 
bianco satinato (BS) o
rosso satinato (R). 
Cupola in vetro soffiato
colore bianco lucido (BI) 
o rosso satinato (R). 

M3748 - M3748/1
montatura
V3748.. BS-R 
diffusore
S3748.. BI-R
cupola

M3748 + V3748.. + S5348.. 3x80W 2G11 (FL)

M3748/1 + V3748.. + S5348.. 3x200W R7S (HA)

HŠngelampe. Gestell aus
mattw ei§em epoxydlackiertem
Met all. Scheibendiffusor aus
Hartglas, extrahell, wei§ satiniert
(BS) oder rot satiniert (R). Kuppel
aus geblasenem Glas, wei§ 
poliert (BI) oder rot satiniert (R). 

M3748 - M3748/1  Gestell
V3748.. BS-R  Schirm
S3748.. BI-R  Kuppel

Suspension. Monture en mŽtal
verni aux poudres Žpoxydiques
blanc opaque. Disque diffuseur 
en verre extra clair trempŽ blanc
satinŽ (BS) ou rouge satinŽ (R).
Coupole en verre soufflŽ blanc 
poli (BI) ou rouge satinŽ (R). 

M3748 - M3748/1  monture
V3748.. BS-R  diffuseur
S3748.. BI-R  coupole

Suspension lamp. Mounting 
in matt-white epo xy-powder
coated metal. Shade disc in extra
clear tempered white satin glass
(BS) or red satin (R). Bowl in
blown glass colour brilliant white
(BI) or red satin (R). 

M3748 - M3748/1  mounting
V3748.. BS-R  shade 
S3748.. BI-R  bowl

L‡mpara de techo. Mont ura en
metal barnizado con polvos de
epoxit blanca opaca. Disco difusor
de cristal extra claro templado
color blanco satinado (BS) o rojo
satinado (R). Cœpula de cristal
soplado color blanco lœcido (BI) 
o rojo satinado (R). 

M3748 - M3748/1  montura
V3748.. BS-R  difusor
S3748.. BI-R  cœpula

100

100
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Studio Parisot to / F orment on 2006

Time 20:30

Lampada a sospensione
con doppia emissione 
di luce (diffusa e
concentrata). Struttura 
in alluminio estruso
anodizzato satinato (A) 
o anodizzato nero opaco
(N). Diffusori in vetro
bianco satinato (BI) o
arancione ambra satinato
(AM). Cavetti di
sospensione in acciaio.
Trasformatore incluso.

M5528.. A-N + V5528.. AM-BI 1x18W 2G11 (FL) +             1x20W GU4 (HA)

HŠngelampe mit Doppelschaltung
(diffuse und konzentrierte)
Beleuchtung.Struktur aus
Aluminium, stranggepresst,
eloxiert, satiniert (A) oder eloxiert
mattschwarz (N). Schirme aus
wei§em satiniertem (BI) oder
bernsteinfarben satiniertem (AM)
Glas. HŠngekabel aus Stahl.
Transformator wird mitgelief ert.

Suspension ˆ double Žclairage
(diffus et concentrŽ). Structure en
aluminium extrudŽ anodisŽ satinŽ
(A) ou anodisŽ noir opaque (N).
Diffuseurs en verre blanc satinŽ
(BI) ou orange/ambre satinŽ (AM).
C‰bles pour suspension en acier.
Transformateur inclus.

Suspension lamp with double 
light emission, dif fused 
and concentrated. Structure 
in anodised satin-finish extruded
aluminium (A) or anodized matt
black (N). Shades in white satin-
finish glass (BI) or amber/orange
satin-finish (AM). Steel suspension
cables. Transformer included.

L‡mpara de techo con doble luz
(difusa y concentrada). Estructura
de aluminio extrudido anodizado
satinado (A) o anodizado negro
opaco (N). Difusores de cristal
blanco satinado (BI) o anaranjado
‡mbar satinado (AM). 
Cables para suspensi—n de acero.
Transformador incluido. 

(+200) 
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Archivio St orico 1972

Uo vo

Lampada a sospensione
a luce diffusa o a doppia
emissione di luce (diffusa
e concentrata). Diffusore 
in vetro soffiato opalino
bianco. Rosone cromato.
Cavo di alimentazione
trasparente.

3032 1x150W E27 (IN)

3032/1 1x60W E27 (IN) +             1x75W PAR30 (HA)

HŠngelampe mit gestreutem 
Licht oder zweifach mit dif fusem
und konzentriertem Licht. Schirm
aus wei§em, geblasenem 
Opalglas. Verchromte Rosette.
Transparentes Netzkabel.

Suspension ˆ lumi•re dif fuse 
ou ˆ double lumi•re (dif fuse 
et concentrŽe). Diffuseur en verre
soufflŽ opalin blanc. Fleuron
chromŽ. C‰ble dÕalimentation
transparent.

Hanging lamp with dif fused or
double light emission (diffused
and concentrated).  Diffuser in
white, opal blown glass. 
Chrome-plated ceiling rose.
Transparent feeding cable.

L‡mpara de techo de luz difusa o
de doble luz (difusa y concentrada).
Difusor de cristal soplado opalino
blanco. Roset—n cromado. Cable
de alimentaci—n transparente.

56
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Franco Raggi 1988

Velo

Lampada a sospensione.
Diffusore in vetro,
spessore 3 mm, cur vato,
indurito e sabbiato.
Tubetto di protezione 
per lampadina alogena 
in vetro borosilicato
sabbiato. Rosone e
agganci in alluminio
pressofuso cromato.
Tiranteria in acciaio
spazzolato lucido. 
La lampada • disponibile
in 5 altezze diverse.

2791/.. - 2791/1.. 50/70/90/110/130 cm 1x300W R7s (HA)

HŠngelampe. Schirm aus 3 mm
starkem gebogenem, gehŠrtetem,
satiniertem Glas. Schutzršhrchen
fŸr die Halogenleuchte aus
Borosilikat- Mattglas. Rosette und
AufhŠnger aus verchromtem
Pressguss.  GestŠnge aus
gebŸrstetem poliertem St ahl. Die
Leuchte ist in 5 Grš§e erhŠltlich.

Suspension. Diffuseur en verre,
Žpaisseur 3 mm, bombŽ, durci 
et sablŽ. Tube de protection pour
ampoule halog•ne en verre
borosilicate sablŽ. Rosace et
crochets en aluminium moulŽ
sous pression chromŽ. 
Tirants en acier brossŽ poli. 
La lampe est disponible en 5
hauteurs differentes.

Hanging lamp. Diffuser in
tempered, sandblasted, curved
glass (3 mm thick). Halogen bulb
protective pipe in sandblasted
borosilicate glass. Die-cast, chrome-
plated aluminium ceiling rose and
hooks. Brushed and polished 
steel rods. The lamp is available in
5 heights.

L‡mpara de techo. Difusor de
cristal de 3 mm de grosor,
curvado, endurecido y arenado.
Tubito de protecci—n para bombilla
hal—gena de vidrio borosilicato
arenado. Roset—n y enganches 
de aluminio fundido a presi—n
cromado. Tirantes de acero
cepillado brillante. La l‡mpara estˆ
disponible in 5 tama–os de alto.

50 / 70 / 90

110 / 130


80
 60
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50 / 70 / 90

110 / 130
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Marco Acerbis 2005

Ver tigo

Lampada a sospensione.
Paralume in lamiera
dÕalluminio piegata 
e lucidata a specchio
o anodizzata (A) o
verniciata color bianco
(BI) o nero (N). Riflettore
interno in alluminio
verniciato con speciale
patina antiriflesso.
Rosone dello stesso
colore del paralume.
Cavo di alimentazione
trasparente.

5546 - 5546.. A-BI-N 1x60W E14 (HA)

HŠngelampe. Lampenschirm 
aus gefaltenem Aluminiumblech,
blankpoliert oder eloxiert (A) 
oder wei§ (BI) oder schwarz (N)
lackiert. Innerer Reflektor aus
Aluminium, mit spezieller
blendfreier Beschichtung lackiert.
Rosette in dem selben Farben
vom Schirm. Transparentes
Netzkabel. 

Suspension. Abat-jour en t™le
dÕaluminium pliŽe et polie miroir
ou anodisŽe (A) ou vernie blanc
(BI), noir (N). RŽflecteur interne
en aluminium verni, effet spŽcial
anti-reflets. Rosace de la m•me
coleur de lÕabat-jour. C‰ble
dÕalimentation transparent.

Hanging lamp. Shade of folded
aluminium sheet, mir ror-finish or
anodised (A) or painted white (BI),
or black (N). Internal reflector of
painted aluminium with special 
anti-glare coating. Ceiling rose in
the same colour as the diffuser.
Transparent feeding cable.

L‡mpara de techo. Pantalla en
chapa de aluminio plisada 
y abrillantada o anodizada (A) o
barnizada en blanco (BI), negro
(N). Reflector interior de aluminio
barnizado con p‡tina especial
antirreflectora. Roset—n en lo
mismo color de la pantalla. Cable
de alimentaci—n transparente.

24

40

(+ 150)
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Marco Acerbis 2005

Ver tigo 2, 3

Lampada a sospensione
a 2 o 3 luci. Paralumi 
in lamiera dÕalluminio
piegata e lucidata 
a specchio o anodizzata
(A) o verniciata color
bianco (BI) o nero (N).
Riflettori interni 
in alluminio verniciato
con speciale patina
antiriflesso. 
Canalina abbinata al
colore del paralume. 
Cavo di alimentazione
trasparente.

5546/2 - 5546/2.. A-BI-N
con 2 luci
5546/3 - 5546/3.. A-BI-N
con 3 luci

5546/2 - 5546/2.. A-BI-N 2x60W E14 (HA)

5546/3 - 5546/3.. A-BI-N 3x60W E14 (HA)

HŠngelampe mit 2 oder 3 Lampen.
Lampenschirm aus gefaltenem
Aluminiumblech, blankpoliert 
oder eloxiert (A) oder wei§ (BI)
oder schwarz (N) lackiert. Innerer
Reflektor aus Aluminium, mit
spezieller blendfreier Beschichtung
lackiert. Rohr aus dem selben
Farbe vom Schirm. Transparentes
Netzkabel.

5546/2 - 5546/2.. A-BI-N
mit 2 Lampen
5546/3 - 5546/3.. A-BI-N 
mit 3 Lampen

Suspension ˆ 2 ou 3 sources
lumineuses. Abat-jours en t™le
dÕaluminium pliŽe et polie miroir
ou anodisŽe (A) ou vernie blanc
(BI), noir (N). RŽflecteurs 
internes en aluminium verni, 
effet spŽcial anti-reflets. Conduite
de c‰ble assortie ˆ la coleour de
lÕabat-jours. C‰ble dÕalimentation
transparent.

5546/2 - 5546/2.. A-BI-N 
avec 2 sources lumineuses
5546/3 - 5546/3.. A-BI-N 
avec 3 sources lumineuses

Hanging lamp with 2 or 3 lights.
Shades in folded aluminium sheet,
mirror-finish anodised (A), painted
white (BI) or black (N). Internal
reflectors in painted aluminium
with special anti-glare coating.
Raceway in the same colour as
the diffuser. Transparent power
cord. 

5546/2 - 5546/2.. A-BI-N
with 2 lights
5546/3 - 5546/3.. A-BI-N 
with 3 lights

L‡mpara de techo de 2 o 3 luces.
Pantallas en chapa de aluminio 
plisada y abrillantada o anodizada
(A) o barnizada en blanco (BI),
negro (N). Reflectores interior 
de aluminio barnizado con p‡tina
especial antirreflectora. 
Canaleta en lo mismo color de 
la pantalla. Cable de alimentaci—n
transparente. 

5546/2 - 5546/2.. A-BI-N
con 2 luces
5546/3 - 5546/3.. A-BI-N 
con 3 luces

50
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